附件1

关于2018级大学英语普通班

《实用翻译》、《英语国家文化》课程设置及考核方式说明
    根据大学英语课程改革方案，18级普通班（未包含音体美服装设计等体艺类学生）二年级第二学期将开设实用翻译、英语国家文化两门课程，学生可根据个人兴趣，从这两门课程中选一门在二年级第二学期学习。下面从课程设置和考核方式上就这两门课程做简单说明,供同学们参照选课。

    1.课程设置
    实用翻译课程是非英语专业二年级阶段的核心选修课程之一。课程以大学英语四、六级英语考试翻译题型为目标，通过讲授翻译学的基础知识、基本理论，尤其是翻译实践的基本技巧，培养学生英汉、汉英笔头翻译的基本能力。对比和分析英汉两种语言特点及各种翻译方法，使学生掌握英汉、汉英翻译的基本理论，提高其词语、长句、段落及篇章的翻译技巧和能力。 
    英语国家文化是全校公共英语选修课程之一，旨在培养学生的审美观，开拓学生的视野，提高学生的文化修养。本课程通过介绍英语国家文化、欣赏相应影片的经典片段、评析影片主题及台词等环节，力图增强学生欣赏英美电影的能力和水平，加深他们对英美文化社会的了解，提高他们的跨文化交际能力和拓展他们的国际视野，从而进一步培养学生英语学习的兴趣，提高英语的听说能力，特别是提高日常生活中英语的表达能力，增强用英语表达思想的信心，提高民族自豪感。

    2.考核方式和成绩总评比例设定

    实用翻译、英语国家文化课程考核方式相类似，采取平时教学的过程化考核和期末闭卷考试相结合，即50%平时成绩，50%期末考试卷面成绩。50% 平时成绩根据学生平时的出勤率、作业质量、课堂表现等方面综合评定。期末考试为闭卷笔试，考试时间为2小时。   

    临近期末，2018级大学英语普通班（未包含音体美服装设计等体艺类学生）同学们务必重视大英选课事项，请在规定时间内完成选课，如果延误选课，将无法取得成绩。
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